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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

lil: Delegazzjonijiet 

Suġġett: Konklużjonijiet dwar l-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal 
  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż il-konklużjonijiet dwar l-istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-

Tfal adottati mill-Kunsill fid-9 ta' Ġunju 2022. 
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ANNESS 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal 

Preambolu 

Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, 

a. filwaqt li jfakkar li t-tfal huma detenturi bis-sħiħ tad-drittijiet u li l-protezzjoni u l-

promozzjoni tad-drittijiet tat-tfal huma objettiv ewlieni tal-Unjoni Ewropea, u li d-drittijiet tat-

tfal huma drittijiet tal-bniedem, li huma minquxa fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE; 

 

b. filwaqt li jafferma li l-prinċipji u l-istandards tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-

Drittijiet tat-Tfal1, li ġiet ratifikata mill-Istati Membri kollha, iridu jkomplu jiggwidaw il-

politiki u l-azzjonijiet tal-UE, li għandhom impatt fuq id-drittijiet tat-tfal; 

 

c. filwaqt li jissottolinja li d-drittijiet tat-tfal huma universali, li kull persuna taħt it-18-il sena 

għandha tgawdi l-istess drittijiet tat-tfal mingħajr diskriminazzjoni ta' kwalunkwe tip u li l-

aħjar interessi tat-tfal iridu jkunu kunsiderazzjoni primarja fl-azzjonijiet kollha relatati mat-

tfal, kemm jekk ikunu azzjonijiet meħuda minn awtoritajiet pubbliċi kif ukoll minn 

istituzzjonijiet privati; 

 

d. filwaqt li jissottolinja li d-drittijiet tat-tfal huma drittijiet fundamentali u, konsegwentement, 

jeħtieġ li jiġu inkorporati fil-politiki u l-leġiżlazzjoni rilevanti kollha, kemm fil-livell 

nazzjonali kif ukoll f'dak tal-UE, f'konformità mal-prinċipji tas-sussidjarjetà u l-

proporzjonalità, filwaqt li jitqiesu l-kompetenzi esklużivi u kondiviżi rispettivi tal-Istati 

Membri u tal-UE fil-qasam tal-liġi tal-familja kif previst fl-Artikolu 81 tat-Trattat dwar il-

Funzjonament tal-Unjoni Ewropea; 

 

e. filwaqt li jfakkar fl-atti legali eżistenti dwar id-drittijiet tat-tfal elenkati fl-Anness 2 tal-

Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal; 

 

f. filwaqt li jfakkar fis-sett estensiv ta' standards tal-Kunsill tal-Ewropa fil-qasam tad-drittijiet 

tat-tfal, li ġew aċċettati mill-Istati Membri; 

 

                                                 
1 Konvenzjoni dwar id-drittijiet tat-tfal, Nazzjonijiet Uniti, 1989. 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
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g. filwaqt li jfakkar fl-adozzjoni tar-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/1004 tal-

14 ta' Ġunju 2021, li tistabbilixxi Garanzija Ewropea għat-Tfal, li hija strument konkret 

immirat lejn il-promozzjoni ta' opportunitajiet indaqs għat-tfal f'riskju ta' faqar u esklużjoni 

soċjali u tikkonċerna l-elaborazzjoni tat-tieni tema "inklużjoni soċjoekonomika, saħħa u 

edukazzjoni" tal-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal; 

 

h. filwaqt li jenfasizza li t-tfal kollha għandhom dritt għal aċċess nondiskriminatorju għas-

servizzi ewlenin, bħall-edukazzjoni u l-kura bikrija, is-saħħa, in-nutrizzjoni u l-

akkomodazzjoni, li huma importanti għall-iżvilupp u l-benesseri tagħhom; 

 

i. filwaqt li jinnota r-rwol importanti li għandha l-Unjoni Ewropea fil-promozzjoni, il-

protezzjoni u t-twettiq tad-drittijiet tat-tfal kollha madwar id-dinja; 

 

j. filwaqt li jafferma mill-ġdid l-importanza li jingħaqdu l-isforzi ma' organizzazzjonijiet 

internazzjonali, jiġifieri l-Kunsill tal-Ewropa u n-Nazzjonijiet Uniti, fil-protezzjoni u l-

promozzjoni tad-drittijiet tat-tfal fl-UE u madwar id-dinja, inkluż l-opportunitajiet indaqs 

għall-bniet; 

 

k. filwaqt li jieħu nota, f'dan ir-rigward, tar-raba' Strateġija tal-Kunsill tal-Ewropa għad-

Drittijiet tat-Tfal (2022-2027) "Children's Rights in Action: from continuous to joint 

innovation" (Drittijiet tat-Tfal fl-Azzjoni: minn innovazzjoni kontinwa għal innovazzjoni 

konġunta) adottata mill-Kumitat tal-Ministri fit-23 ta' Frar 2022, li għandha l-għan li 

tiżviluppa sinerġiji mal-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal; 

 

l. filwaqt li jinnota bi tħassib, fid-dawl tal-gwerra ta' aggressjoni tar-Russja kontra l-Ukrajna, li 

t-tfal huma f'riskju akbar mill-adulti waqt il-kunflitti armati u l-konsegwenzi tagħhom, u 

filwaqt li jafferma li jeħtieġ li jiġu protetti, b'mod partikolari mill-konskrizzjoni u l-użu 

tagħhom fl-armata jew f'forzi armati oħra kif ukoll mit-traffikar tal-bnedmin, mill-adozzjoni 

illegali, minn sfruttament sesswali u mis-separazzjoni mill-familji tagħhom; li l-istess jgħodd 

f'sitwazzjonijiet oħra ta' kriżi u ta' emerġenza kkawżati mit-terroriżmu, minn kriżi tas-saħħa 

pubblika, minn kriżi ekonomika, mit-tibdil fil-klima jew mid-diżastri naturali; 

 

m. filwaqt li jfakkar fl-importanza tal-implimentazzjoni sħiħa tad-Direttiva 2011/36/UE dwar il-

prevenzjoni u l-ġlieda kontra t-traffikar tal-bnedmin u l-protezzjoni tal-vittmi tiegħu u tad-

Direttiva 2011/93/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Diċembru 2011 dwar il-

ġlieda kontra l-abbuż sesswali u l-isfruttament sesswali tat-tfal u l-pedopornografija u 

jenfasizza l-importanza tal-Istrateġija tal-UE dwar il-Ġlieda kontra t-Traffikar tal-Bnedmin 

2021-2025; 

 

n. filwaqt li jinnota bi tħassib l-impatt tal-pandemija tal-COVID-19 fuq it-tfal, li kkontribwiet 

għat-taħrix tad-diffikultajiet esperjenzati speċjalment mit-tfal f'sitwazzjonijiet vulnerabbli, 

billi żiedet ir-riskju u wessgħet l-inugwaljanzi eżistenti fl-aċċess għal servizzi ewlenin u 

esponiet aktar lit-tfal għal vjolenza, abbuż u negliġenza; 
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o. filwaqt li jirrikonoxxi l-ħtieġa li jiġi żgurat li t-tfal ikunu involuti u kkunsidrati b'mod 

sinifikanti fl-irkupru globali tal-COVID-19; 

 

p. filwaqt li jirrikonoxxi li d-drittijiet tat-tfal jeħtieġ li jiġu protetti u promossi offline kif ukoll 

online, u li huma meħtieġa sforzi sabiex jiġu sfruttati l-opportunitajiet offruti mill-ambjent 

diġitali, filwaqt li jiġu limitati r-riskji li dan l-ambjent jista' joħloq għat-tfal u t-twettiq tad-

drittijiet tagħhom; 

 

q. filwaqt li jfakkar li t-tfal jirrappreżentaw aktar minn 18 % tal-popolazzjoni tal-UE, diġà 

huma aġenti tal-bidla, u li jeħtieġ li jinstemgħu u jingħataw widen jiġu inklużi fil-ħajja 

demokratika tas-soċjetajiet tagħna; 

 

Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, 

1. jilqa' l-iżvilupp, il-protezzjoni u l-promozzjoni tad-drittijiet tat-tfal fil-livell tal-UE u f'dak 

globali, kif previst fl-Istrateġija komprensiva tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal, mirfuda 

minn konsultazzjoni estensiva u parteċipazzjoni sinifikanti tat-tfal infushom; 

2. jissottolinja li l-Istrateġija hija mibnija fuq il-prinċipji tal-ugwaljanza, l-inklużjoni, l-

ugwaljanza bejn il-ġeneri u n-nondiskriminazzjoni, u li gruppi speċifiċi ta' tfal jiffaċċjaw 

vulnerabbiltajiet partikolari u jbatu minn esklużjoni soċjoekonomika u mid-

diskriminazzjoni; il-Kunsill itenni, f'dan ir-rigward, li d-diskriminazzjoni tat-tfal jew tal-

ġenituri jew tal-kustodji legali tagħhom, ibbażata fuq kwalunkwe raġuni bħall-ġeneru, ir-

razza, il-kulur, l-oriġini etnika jew soċjali, il-karatteristiċi ġenetiċi, il-lingwa, ir-reliġjon jew 

it-twemmin, l-opinjoni politika jew kwalunkwe opinjoni oħra, l-appartenenza għal 

minoranza nazzjonali, il-proprjetà, it-twelid, id-diżabilità, l-età jew l-orjentazzjoni sesswali, 

hija pprojbita; 

3. jinnota li l-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal u s-sitt prijoritajiet tematiċi 

interkonnessi tagħha jirrappreżentaw bażi solida għall-iżvilupp ta' politiki, miżuri u 

leġiżlazzjoni bbażati fuq id-drittijiet tat-tfal fil-livell tal-UE u dak nazzjonali; 

4. jilqa' l-inizjattiva tal-Kummissjoni biex tintegra l-perspettiva tad-drittijiet tat-tfal fil-

politiki, fil-leġiżlazzjoni u fil-programmi ta' finanzjament rilevanti kollha tal-UE , u 

jappoġġa l-iżvilupp ta' lista ta' kontroll tal-integrazzjoni dwar id-drittijiet tat-tfal; 

5. jissottolinja l-importanza li tiġi żviluppata u pprovduta informazzjoni adattata għat-tfal u 

aċċessibbli lill-pubbliku dwar id-drittijiet tat-tfal, inkluż lit-tfal stess, u b'mod partikolari l-

verżjonijiet u l-formati tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali u strumenti ewlenin oħra tal-

UE, f'diversi lingwi sabiex jiġi ssodisfat id-dritt tat-tfal li jiġu informati, u biex titrawwem 

parteċipazzjoni effettiva mit-tfal fil-ħajja demokratika; 
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6. jissottolinja l-importanza li tissaħħaħ il-parteċipazzjoni tat-tfal fil-ħajja politika u 
demokratika fil-livell lokali, nazzjonali u fʼdak tal-UE, anke billi jiġu stabbiliti mekkaniżmi 
ġodda u ta' appoġġ eżistenti ta' parteċipazzjoni sinifikanti tat-tfal u tiġi promossa l-
parteċipazzjoni ugwali tat-tfal mingħajr diskriminazzjoni ta' ebda tip billi jiġi żgurat li t-tfal 
jinstemgħu u jitqiesu l-fehmiet tagħhom; 

7. jappoġġa l-intenzjoni tal-Kummissjoni Ewropea li tistabbilixxi, f'kooperazzjoni mal-
Parlament Ewropew u l-organizzazzjonijiet tad-drittijiet tat-tfal, Pjattaforma tal-UE għall-
Parteċipazzjoni tat-Tfal li tgħaqqad il-mudelli eżistenti ta' parteċipazzjoni tat-tfal, bil-għan 
li jiġi stabbilit mekkaniżmu b'saħħtu li jippermetti l-parteċipazzjoni effettiva u sinifikanti 
tat-tfal fil-livelli kollha; 

8. jirrikonoxxi l-importanza tal-iskambju ta' prattiki tajba fil-livell nazzjonali u fʼdak tal-UE, 
u jappoġġa t-tnedija tan-Network tal-UE għad-Drittijiet tat-Tfal mill-Kummissjoni Ewropea 
bil-għan li jsaħħaħ id-djalogu u t-tagħlim reċiproku bejn l-Istati Membri tal-UE u l-
organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili dwar id-drittijiet tat-tfal, u jappoġġa l-
implimentazzjoni, il-monitoraġġ u l-evalwazzjoni tal-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet 
tat-Tfal; 

9. jilqa' l-inizjattiva tal-Kummissjoni Ewropea li ssaħħaħ il-kollaborazzjoni mal-awtoritajiet 
reġjonali u lokali rilevanti, u ma' istituzzjonijiet rilevanti oħra, organizzazzjonijiet reġjonali 
u internazzjonali, is-soċjetà ċivili u istituzzjonijiet nazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem; 

10. jirrikonoxxi r-rwol li għandhom [...] l-ombudspersons, inkluż l-ombudspersons għat-tfal, 
biex jiżguraw li jiġu rrispettati d-drittijiet tat-tfal, li jiġu garantiti l-aħjar interessi tagħhom u 
li l-ilħna tagħhom jinstemgħu; 

11. japprova l-intenzjoni tal-Kummissjoni Ewropea li ssaħħaħ il-pożizzjoni tal-UE bħala attur 
globali ewlieni u li ssaħħaħ il-kapaċitajiet għall-protezzjoni tat-tfal fi ħdan id-
delegazzjonijiet tal-Unjoni f'pajjiżi terzi biex tiżgura l-protezzjoni, u t-twettiq tad-drittijiet 
tat-tfal permezz tal-politika esterna tal-UE fil-kuntesti kollha, b'mod partikolari fil-qasam 
tal-kooperazzjoni dwar l-iżvilupp, fi kriżijiet umanitarji u diżastri naturali; 

12. jilqa' l-inizjattiva tal-Kummissjoni Ewropea li taħdem biex il-ktajjen tal-provvista tal-
kumpanniji tal-UE ma jibqgħux iħaddmu t-tfal bħala parti mill-isforzi tal-UE biex jiġi 
eliminat it-tħaddim tat-tfal madwar id-dinja; 

13. jappoġġa l-inizjattiva tal-Kummissjoni Ewropea li tippromwovi ir-responsabbilizzazzjoni 
taż-żgħażagħ u tat-tfal u l-parteċipazzjoni tagħhom fil-kuntest globali u li tiddedika l-
finanzjament tal-UE għall-promozzjoni tal-edukazzjoni madwar id-dinja; 
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Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, 

- jistieden lill-Kummissjoni Ewropea taħdem flimkien mal-Istati Membri biex ittejjeb il-ħajja 

tat-tfal kollha fl-UE, fir-rigward tal-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal u biex tappoġġa 

lill-Istati Membri fl-isforzi nazzjonali tagħhom biex isaħħu l-istandards tad-drittijiet tat-tfal; 

- jistieden lill-Istati Membri: 

1) jiżviluppaw, fejn xieraq, politiki u miżuri komprensivi u adegwati biex jissodisfaw id-

drittijiet tat-tfal kollha mingħajr ebda diskriminazzjoni, inkluż billi: 

i. jadottaw strateġiji nazzjonali komprensivi jew politiki integrati ekwivalenti oħra li 

jindirizzaw id-drittijiet tat-tfal, li jkollhom riżorsi adegwati u jkunu appoġġati minn 

oqfsa ta' kapaċità suffiċjenti; 

ii. isaħħu l-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni bejn l-awtoritajiet u l-partijiet ikkonċernati 

rilevanti kollha; 

iii. jużaw bl-aħjar mod il-finanzjament tal-UE u dak nazzjonali disponibbli għall-

promozzjoni u l-protezzjoni tad-drittijiet tat-tfal; 

iv. itejbu l-ġbir ta' data diżaggregata skont l-età u l-ġeneru b'mod komparabbli madwar l-

UE billi jiġu rrispettati ċ-ċirkostanzi nazzjonali u tiġi promossa r-riċerka speċifika 

għat-tfal – b'mod partikolari dwar l-oqsma tematiċi koperti mill-Istrateġija tal-UE 

dwar id-Drittijiet tat-Tfal, sabiex jitfasslu u jiġu implimentati politiki reattivi u 

bbażati fuq l-evidenza; 

v. isaħħu l-attivitajiet ta' sensibilizzazzjoni u taħriġ rigward id-drittijiet tat-tfal, inkluż 

attivitajiet għat-tfal, għall-professjonisti li jaħdmu mat-tfal u għalihom, għal dawk li 

jfasslu l-politika, għall-impjegati taċ-ċivil, u għall-awtoritajiet pubbliċi, għall-

imħallfin, għall-prosekuturi u prattikanti legali oħra, għall-persunal ċivili u militari 

f'missjonijiet tal-Politika ta' Sigurtà u ta' Difiża Komuni (PSDK), kif ukoll għall-

istituzzjonijiet nazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem, għall-organizzazzjonijiet tas-

soċjetà ċivili u għad-difensuri tad-drittijiet tal-bniedem; 

vi. jimplimentaw ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/1004 li tistabbilixxi 

Garanzija Ewropea għat-Tfal, li għandha l-għan li tipprevjeni u tiġġieled l-esklużjoni 

soċjali tat-tfal fil-bżonn billi tiggarantixxi aċċess effettiv għal sett ta' servizzi ewlenin; 
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2) iżidu l-isforzi tagħhom għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra kull forma ta' vjolenza kontra t-

tfal, b'mod partikolari billi: 

i. jippromwovu l-kooperazzjoni fost is-servizzi ta' appoġġ, u jiġi appoġġat rispons 

olistiku għall-vjolenza; 

ii. jiżviluppaw servizzi ta' appoġġ speċjalizzati integrati u mmirati għall-vittmi tfal, 

flimkien ma' jew bħala parti mis-servizzi ġenerali ta' appoġġ għall-vittmi u l-

investiment fil-prevenzjoni tal-vittimizzazzjoni sekondarja; 

iii. isaħħu l-iżvilupp, l-evalwazzjoni u l-promozzjoni ta' sistemi integrati għall-

protezzjoni tat-tfal fejn is-servizzi rilevanti kollha jikkooperaw skont approċċ 

koordinat u multidixxiplinarju, fl-aħjar interessi tat-tfal, pereżempju d-Djar tat-Tfal 

(Barnahus) jew kwalunkwe mudell ekwivalenti ieħor li jiffavorixxi [...] d-drittijiet 

tat-tfal; 

iv. jipprojbixxu l-piena korporali fl-ambjenti kollha, u jissaħħu s-servizzi integrati ta' 

appoġġ għat-tfal u l-familji; 

v. jipprovdu miżuri adegwati għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra l-vjolenza domestika u 

l-abbuż, iż-żwieġ tat-tfal, kemm dak prekoċi u dak sfurzat, il-mutilazzjoni ġenitali 

femminili, prattiki oħra li jagħmlu l-ħsara u forom oħra ta' vjolenza kontra t-tfal; 

vi. jieħdu miżuri għall-protezzjoni tat-tfal minn diskriminazzjoni għal kwalunkwe raġuni 

b'mod partikolari dik ibbażata fuq il-ġeneru jew l-orjentazzjoni sesswali tagħhom, kif 

ukoll fuq l-oriġini etnika jew soċjali, ir-reliġjon jew it-twemmin tagħhom, jew id-

diżabilità u għall-iżgurar ta' ambjent sikur, ta' appoġġ u inklużiv għat-tfal kollha fl-

iskola, b'mod partikolari dawk li jappartjenu lil gruppi vulnerabbli kif imsemmi fil-

premessa 2 ta' dawn il-konklużjonijiet, filwaqt li tiġi debitament irrispettata l-

individwalità tagħhom; 
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vii. jikkunsidraw li jiffirmaw u jirratifikaw il-Protokoll Fakultattiv għall-Konvenzjoni 
tan-NU dwar id-Drittijiet tat-Tfal dwar il-Bejgħ tat-Tfal, il-Pedopornografija u l-
Prostituzzjoni tat-Tfal2 u l-Protokoll Fakultattiv dwar Proċedura ta' Komunikazzjoni3, 
jekk ikunu għadhom ma għamlux dan, u b'kont meħud li l-Protokoll Fakultattiv dwar 
l-Involviment tat-Tfal fʼKunflitti Armati4 ġie ratifikat mill-Istati Membri kollha tal-
UE, li l-Protokoll Fakultattiv dwar il-Bejgħ tat-Tfal, il-Pedopornografija u l-
Prostituzzjoni tat-Tfal ġie ratifikat mill-maġġoranza l-kbira tal- Istati Membri u l-
Protokoll Fakultattiv dwar il-Proċedura tal-Komunikazzjoni ġew ratifikati minn xi 
Stati Membri; 

 

viii. jallokaw biżżejjed riżorsi għall-prevenzjoni tal-abbuż u l-isfruttament sesswali tat-tfal 
u l-ġlieda kontrihom għas-servizzi ta' prevenzjoni u għall-awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi; 

ix. isaħħu l-implimentazzjoni tal-qafas legali u ta' politika dwar il-prevenzjoni tal-abbuż 
u l-isfruttament sesswali tat-tfal u l-ġlieda kontrihom, b'mod partikolari billi jkun 
hemm konformità sħiħa mar-Regolament (UE) 2021/1232 u billi jiġi segwit l-
iżvilupp ta' strumenti legali futuri għall-ġlieda kontra l-abbuż sesswali tat-tfal 
f'konformità mal-istrateġija tal-UE għal ġlieda aktar effettiva kontra l-abbuż sesswali 
tat-tfal għall-perjodu 2020-2025; 

x. isaħħu l-prevenzjoni tal-vjolenza u l-prevenzjoni tar-reċidività permezz tal-iżvilupp 
ta' programmi adegwati ta' prevenzjoni u riabilitazzjoni għall-awturi ta' vjolenza; 

3) jiżviluppaw u jappoġġaw l-implimentazzjoni adegwata tal-garanziji legali tal-UE għall-
protezzjoni tad-drittijiet fundamentali tat-tfal f'sitwazzjonijiet ta' kriżi jew ta' emerġenza 
mingħajr diskriminazzjoni, għas-smigħ u l-kunsiderazzjoni tal-opinjoni tat-tfal, skont l-età u 
l-grad ta' maturità, filwaqt li jiġu rrispettati kif xieraq l-aħjar interessi tat-tfal speċjalment 
billi: 

i. jaħdmu b'mod konġunt biex itejbu u jindirizzaw il-ħtiġijiet tal-protezzjoni tat-tfal li 
jinqalgħu f'sitwazzjonijiet ta' emerġenza u jiġu żviluppati alternattivi effettivi u 
vijabbli għad-detenzjoni tat-tfal fi proċessi ta' migrazzjoni filwaqt li jiġi mfakkar li, 
f'konformità mal-acquis tal-UE, id-detenzjoni tal-migrazzjoni għat-tfal hija prevista 
biss bħala l-aħħar miżura, meta ma jkunx hemm alternattivi vijabbli, fi kwalunkwe 
każ għall-iqsar żmien possibbli u billi tiġi offruta akkomodazzjoni xierqa; 

                                                 
2 Optional Protocol to the Convention on [...] Rights of the Child on the sale of children, child prostitution and child 

pornography , United Nations, 2000 (Protokoll Fakultattiv għall-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal, [...] il-Bejgħ 

tat-Tfal, il-Prostituzzjoni tat-Tfal u l-Pornografija tat-Tfal), Nazzjonijiet Uniti, 2000. 
3 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a communications procedure (Protokoll Fakultattiv 

għall-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal dwar proċedura taʼ komunikazzjoni), Nazzjonijiet Uniti, 2011. 
4 Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the involvement of children in armed conflict 

(Protokoll Fakultattiv għall-Konvenzjoni dwar id-Drittijiet tat-Tfal dwar l-involviment tat-tfal fʼkunflitti armati), 

Nazzjonijiet Uniti, 2000. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-b&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-b&chapter=4&clang=_en
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ii. jistabbilixxu proċeduri ta' akkoljenza ta' emerġenza li jaħdmu biex jiżguraw 

akkomodazzjoni protettiva, adattata għall-ħtiġijiet tat-tfal, li tiggarantixxi s-

sikurezza tas-saħħa fiżika u mentali tagħhom, kif ukoll aċċess għal servizzi bażiċi u 

garanzija tal-identifikazzjoni bikrija tal-vulnerabbiltajiet; 

iii. fejn meħtieġ, iwettqu valutazzjoni affidabbli tal-età tat-tfal, b'rispett sħiħ għad-

dinjità tal-individwu, ibbażata fuq approċċ multidixxiplinari, li tinforma lill-

individwi b'lingwa li jistgħu jifhmu; 

iv. jipprovdu assistenza għall-inklużjoni ta' tfal mhux akkumpanjati, b'mod partikolari 

billi tiġi żgurata d-deżinjazzjoni rapida ta' kustodju legali jew rappreżentanza 

xierqa, billi jiġu akkumpanjati fl-edukazzjoni u t-taħriġ vokazzjonali tagħhom; 

v. jenfasizzaw l-importanza tal-politiki eżistenti u, fejn meħtieġ, tiġi msaħħa l-

implimentazzjoni tal-politiki għall-ġlieda kontra t-traffikar tat-tfal u, b'mod 

partikolari, l-identifikazzjoni u l-prevenzjoni ta' sitwazzjonijiet li jippreżentaw 

riskju ta' traffikar tal-bnedmin, filwaqt li wieħed għandu jżomm f'moħħu li r-riskju 

tat-traffikar tal-bnedmin huwa akbar fi żminijiet ta' kriżi speċjalment għan-nisa u 

għall-bniet, u filwaqt li jitqies il-Protokoll tan-Nazzjonijiet Uniti li jipprevjeni, 

irażżan u jikkastiga t-traffikar tal-persuni5, 

 

vi. iħarrġu professjonisti fl-identifikazzjoni u l-protezzjoni ta' tfal li qed jiffaċċjaw 

kriżi u ta' tfal li huma vittmi tat-traffikar tal-bnedmin jew li huma f'riskju li jsiru 

vittmi; 

vii. iqajmu kuxjenza fost it-tfal, u b'mod partikolari fost it-tfal migranti u l-familji 

tagħhom, dwar ir-riskji ta' sfruttament billi jiġu pprovduti b'informazzjoni 

adegwata; 

viii. jiddefinixxu strateġiji għall-identifikazzjoni ta' tfal li huma vittmi tat-traffikar tal-

bnedmin, sabiex tiġi żgurata u ggarantita l-protezzjoni inkondizzjonata tagħhom; 

ix. jagħtu appoġġ, inkluż appoġġ finanzjarju, lill-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili 

li huma speċjalizzati fil-ġlieda kontra t-traffikar tat-tfal, fit-twettiq ta' kampanji ta' 

sensibilizzazzjoni kontra t-traffikar tal-bnedmin, jew l-għoti ta' kura u appoġġ lit-

tfal li huma vittmi tat-traffikar tal-bnedmin; 

                                                 
5 Il-Protokoll għall-Prevenzjoni, is-Soppressjoni u l-Punizzjoni tat-Traffikar ta' Persuni, speċjalment ta' Nisa u Tfal, li 

jissupplimenta l-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti Kontra l-Kriminalità Organizzata Tranżnazzjonali 

https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/en/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
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x. jagħmlu sforzi sabiex ikun żgurat li ma jkun hemm l-ebda strumentalizzazzjoni ta' 

sitwazzjonijiet ta' kriżi jew ta' emerġenza rigward il-kustodja tat-tfal, u b'mod 

partikolari, li wieħed iżomm f'moħħu r-rakkomandazzjonijiet tal-UNICEF u tal-

Konferenza tal-Aja dwar id-Dritt Internazzjonali Privat, li l-ebda adozzjoni 

mʼgħandha sseħħ sakemm idumu l-kunflitti armati; 

xi. l-Istati Membri jiġu mħeġġa jkomplu jsaħħu l-miżuri u l-proċessi ta' twissija biex 

jiġi miġġieled il-ħtif tat-tfal u biex jiġi segwit l-istabbiliment ta' network ta' punti 

ta' kuntatt nazzjonali biex tiġi promossa l-koordinazzjoni bejn l-Istati Membri; 

4) isaħħu s-sistemi ġudizzjarji tagħhom, sabiex ikunu konformi mad-drittijiet tat-tfal kollha, 

b'mod partikolari billi: 

i. jiżġuraw li l-aħjar interessi tat-tfal ikunu kunsiderazzjoni primarja fil-proċedimenti 

ġudizzjarji kollha relatati mat-tfal; 

ii. jiżviluppaw proċedimenti adattati għat-tfal mill-bidu nett, inkluż permezz tal-

provvista ta' informazzjoni xierqa għall-età tat-tfal u adattata għalihom , kif ukoll 

modi possibbli ta' parteċipazzjoni; 

iii. jiżguraw li jkun irrispettat id-dritt tat-tfal li jinstemgħu fi proċedimenti li 

jaffettwaw lilhom stess, b'mod dirett, jew permezz ta' rappreżentant jew korp 

xieraq b'mod konsistenti mar-regoli proċedurali tal-liġi nazzjonali u mal-acquis tal-

UE; 

iv. jiżguraw li d-dritt tat-tfal għar-rispett tal-ħajja privata tagħhom ikun protett bl-aħjar 

mod possibbli matul il-proċedimenti; 

v. jiżguraw li l-proċedimenti f'każijiet li jinvolvu t-tfal jiġu ttrattati mingħajr dewmien 

żejjed u li d-deċiżjonijiet meħuda f'dawn il-proċedimenti jiġu infurzati b'mod 

sistematiku f'konformità mal-qafas legali eżistenti tal-UE u ma' mezzi legali 

internazzjonali rilevanti oħra sabiex tiġi żgurata l-implimentazzjoni effettiva tad-

drittijiet tat-tfal f'konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà; 

vi. jipprovdu s-servizzi ta' appoġġ meħtieġa lit-tfal, sakemm dawn ikunu jeħtiġuhom, 

matul il-proċedimenti kif ukoll wara; 

vii. jippromwovu kooperazzjoni interdixxiplinari fost servizzi differenti għall-appoġġ 

tat-tfal bl-aħjar mod possibbli qabel, matul u wara l-proċedimenti; 
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viii. jiżviluppaw u japplikaw alternattivi robusti għall-azzjoni ġudizzjarja għal 

delinkwenti minorenni – minn alternattivi għad-detenzjoni, għall-użu ta' ġustizzja 

restorattiva u, l-użu tal-medjazzjoni fil-kuntest tal-ġustizzja ċivili; 

ix. jiżviluppaw programmi għal awturi minorenni li jappoġġaw ir-riintegrazzjoni 

tagħhom; 

 

5) iżidu l-opportunitajiet għat-tfal biex ikunu membri responsabbli u reżiljenti tas-soċjetà 

diġitali, b'mod partikolari billi: 

i. jagħmlu investiment biex jiġu żgurati aċċess u appoġġ ugwali għall-mezzi diġitali 

għal kull tifel jew tifla; 

ii. jagħtu responsabbiltà lit-tfal biex ikunu utenti tal-media konxji billi jiġi appoġġat l-

iżvilupp tal-litteriżmu fil-media u tal-informazzjoni meħtieġ biex jeżaminaw, 

jevalwaw u jipproduċu kontenut online b'mod kritiku; 

iii. jipprovdu protezzjoni minn riskji eżistenti u emerġenti fl-ambjent diġitali billi 

tingħata attenzjoni lill-kompetenza diġitali, il-privatezza u s-sikurezza online; 

iv. jiżviluppaw servizzi ta' appoġġ għat-tfal li jkunu vittmi ta' abbuż online; 

6) jagħtu kontribut attiv għall-ħidma tan-Network tal-UE għad-Drittijiet tat-Tfal, li ġie stabbilit 

mill-Kummissjoni Ewropea biex jiffaċilita d-djalogu u t-tagħlim reċiproku fost l-Istati 

Membri. 

Il-Kunsill jistieden ukoll lill-Aġenzija tal-UE għad-Drittijiet Fundamentali biex tkompli tipprovdi 

lill-Istati Membri appoġġ fuq suġġetti bħall-ġustizzja adattata għat-tfal u t-tfal migranti u oqsma 

rilevanti oħra tal-Istrateġija tal-UE dwar id-Drittijiet tat-Tfal, kif ukoll assistenza teknika u appoġġ 

metodoloġiku, fost l-oħrajn, għat-tfassil u l-implimentazzjoni ta' eżerċizzji ta' ġbir ta' . Fil-kuntest 

tal-gwerra ta' aggressjoni tar-Russja kontra l-Ukrajna, il-Kunsill jistieden ukoll lill-Aġenzija biex 

tiffoka fuq il-ħtiġijiet u l-isfidi speċifiċi li jiffaċċjaw it-tfal. 
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